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1 Concernant le présent 
document

Laprésentenoticedemontageetd'utilisationfaitpar-
tieintégrantedel'appareil.

Encasdenon-respectdesinstructionset
consignesfigurantdanslaprésentenotice
d'utilisation,lasociétéDürrDentaldécline
toutegarantieouresponsabilitépour
l'utilisationsécuriséeetlefonctionnementsûr
del'appareil.

Lanoticed'utilisationetdemontageoriginaleesten
langueallemande.Touteslesautreslanguessontdes
traductionsdelanoticeoriginale.
Cettenoticedemontageetd'utilisationestvalable
pour :
V 6000
Référence :1802-51;1802100051
V 9000
Référence :1803-51;1803100051
V 12000
Référence :1804-51
V 15000
Référence :1805-51
V 18000
Référence :1806-51

1.1 Avertissements et symboles
Avertissements
Lesavertissementsdansleprésentdocumentattirent
l'attentionsurd'éventuelsrisquesdeblessuresphy-
siquesetdedommagesmatériels.
Ilssontidentifiésparlessymbolesd'avertissement
suivants :

Symboled'avertissementgénéral

Avertissement,tensionélectriquedangereuse

Avertissement,miseenmarcheautomatique
del'appareil

Avertissement,risquesbiologiques

Avertissement,surfacestrèschaudes

Lesavertissementssontstructuréscommesuit :
MENTION
Description du type de danger et de sa 
source
Conséquenceséventuellesencasdenon-
respectdel'avertissement
Respectercesmesurespourprévenirle
danger.

Lamentionpermetdedifférencierlesavertissements
selonquatreniveauxdedanger :
– DANGER
Risqueimmédiatdeblessuresgravesoudemort
– AVERTISSEMENT
Risqueéventueldeblessuresgravesoudemort
– ATTENTION
Risquedeblessureslégères
– AVIS
Risquededommagesmatérielsconséquents

Autres symboles
Cessymbolesfigurentdansledocumentetsurou
dansl'appareil :

Remarque,concernantparex.uneutilisation
économiquedel'appareil.

Tenircomptedesdocuments
d'accompagnement.

Utiliserdesgantsdeprotection

Porteruneprotectionauditive

Éliminerconformémentauxexigencesdela
directiveeuropéenne2012/19/CE(WEEE)

XXXX MarquageCEaveclenumérodel'organisme
désigné

Arrêt


Marche

Air

d'eau
xx %

xx %

Limitesd'humidité

Informations importantes
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2 Sécurité
L'appareilaétédéveloppéetconçuparDürrDental
defaçonàexclurepresqueentièrementlesrisquesen
casd'utilisationconforme.
Malgrécela,lesrisquesrésiduelssuivantspeuvent
survenir :
– Dommagescorporelsdusàunemauvaiseutilisation/
manipulationabusive

– Dommagescorporelsdusàdeseffetsmécaniques
– Dommagescorporelsdusàlatensionélectrique
– Dommagescorporelsdusaurayonnement
– Dommagescorporelsdusaufeu
– Dommagescorporelsdusàdeseffetsthermiques
surlapeau

– Dommagescorporelsdusàunmanqued’hygiène,
p.ex.infection

2.1 Usage de destination
Lemoteurd'aspiration/l'unitéd'aspirationfournitune
dépressionetundébitvolumiqueaufauteuilducabi-
netdentaireet/oudelacliniquedentairedufauteuil
dentaire.

2.2 Utilisation conforme
Dansl'associationdumoteurd'aspiration/del'unité
d'aspirationaveclefauteuil,lapièceàmain
d'aspirationetlescanules,lesfluidesutiliséspendant
letraitementdentaire(parex.l'eau,lasalive,ladentine
etl'amalgame)sontaspirésetévacuésversla
vidange.
Encasdesystèmed'aspirationsemi-sec,ilestimpé-
ratifd’intégrerunbacdeséparationcentraliséafin
d'assurerlaséparationdel'airetduliquide/desparti-
culessolidesavantlemoteur/l'unitéd'aspiration.
Encasdesystèmed'aspirationsec,ilestimpératif
d'utiliserunsystèmedeséparationafind'assurerla
séparationdel'airetduliquide/desparticulessolides
avantlemoteur/l'unitéd'aspiration.
Enoutre,uncollecteurd'eaudecondensationdoit
êtreinstalléavantl'entréedépressuriséedumoteur/de
l'unitéd'aspiration,afinderassemblerlescondensats
éventuellementaccumulésdanslestuyauteriesetde
lesévacuerversl'extérieur.
L'appareilseprêtetechniquementàl'aspirationdegaz
hilarant.
Lorsdel'assemblagedusystèmed'aspirationdegaz
hilarant,lesautrescomposantsdusystèmedoivent
égalementseprêteràcettefonction.
Leconcepteurdoitenjugeretvaliderlesystèmepour
l'aspirationdegazhilarant.

Lefonctionnementaugazhilarantestautorisé
uniquementsil'airderefoulementémanantde
l'appareilestévacuéversl'extérieur.

xx°C

xx°C
Températureambiante

Référence

Numérodesérie

Produitmédical

HealthIndustryBarCode(HIBC)

Fabricant

1.2 Remarque relative aux droits de pro-
priété intellectuelle

Touslesschémasdeconnexion,procédés,noms,
logicielsetappareilsindiquéssontprotégésparleslois
relativesàlapropriétéintellectuelle.
Toutereproduction,mêmepartielle,delaprésente
noticedemontageetd'utilisationn'estautorisée
qu'avecl'accordécritdelasociétéDürrDental.
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2.3 Utilisation non conforme du produit
Touteautreutilisationestconsidéréecommenoncon-
forme.Lesdommagesrésultantd'uneutilisationnon
conformen'engagentpaslaresponsabilitédufabri-
cant.L'utilisateurportel'entièreresponsabilitédesris-
quesencourus.
i Nepasaspirerdemélangesinflammablesou
explosifs.
i L'appareilnedoitpasêtreutilisécommeaspirateur.
i Nepasutiliserdeproduitschimiqueschlorésou
moussants.
i L'utilisationensalled'opérationoudansdes
atmosphèresexplosivesn'estpaspermise.
i Lemoteurd'aspirationnedoitpasêtreinstallédans
l'environnementdupatient(àl'intérieurd'unrayonde
1,5 m).

2.4 Consignes générales de sécurité
i Respecterlorsdel'utilisationdel'appareillesdirec-
tives,lois,ordonnancesetréglementationsen
vigueursurlesited'utilisation.
i Avantchaqueutilisation,vérifierlebonfonctionne-
mentetl'étatdel'appareil.
i Nepasmodifieroutransformerl'appareil.
i Respecterlanoticed'utilisation.
i Conserverlanoticed'utilisationàproximitéde
l'appareil,desortequ'ellesoitàtoutmomentacces-
siblepourl'utilisateur.
i Porteruneprotectionanti-bruitàl'occasionde
touteslesinterventionslorsdesquelleslamachine
estmiseenroute(parex. miseenservice,travauxde
maintenance).

2.5 Personnel qualifié
Utilisation
Dufaitdeleurformationetdeleursconnaissances,les
personnesutilisantl'appareildoiventêtreenmesure
degarantirsonutilisationsûreetconforme.
i Formeretfaireformerchaqueutilisateuràl'utilisation
del'appareil.

Les personnes suivantes n’ont pas le droit de 
manipuler ou d’utiliser les appareils à usage 
professionnel :
– lespersonnesprésentantunmanqued’expérience
etdeconnaissances

– lespersonnesauxcapacitésphysiques,sensorielles
oumentalesréduites

– lesenfants
Montage et réparation
i Nefaireeffectuerlemontage,lereparamétrage,les
modifications,lesextensionsetlesréparationsque
parDürrDentalouparunserviceagrééàceteffet
parDürrDental.
i Faireréaliserlebranchementélectriqueparunspé-
cialistequalifiéenélectricité.

2.6 Obligation de signaler les incidents 
graves

Encasd'incidentsgravesenlienavecleproduit,
l'utilisateuroulepatiental'obligationdelessignalerau
fabricantetauxautoritéscompétentesdel'Étatmem-
bredanslequelestbasél'utilisateuroulepatient.

2.7 Protection contre le courant élec-
trique

i Lorsd'interventionssurl'appareil,respecterlescon-
signesdesécuritéélectriquescorrespondantes.
i Remplacerimmédiatementlescâblesoucon-
necteursendommagés.

2.8 N'utiliser que des pièces d'origine
i N'utiliserquelesaccessoiresetaccessoiresen
optiondésignésouvalidésparDürrDental.
i N'utiliserquedespiècesd'usureetpiècesde
rechanged'origine.

DürrDentaldéclinetouteresponsabilitépour
lesdommagesdusàl'utilisation
d'accessoires,d'accessoiresenoptionetde
piècesd'usureetderechangeautresqueles
piècesd'origineetnonapprouvés.
L'utilisationd'accessoires,d'accessoiresen
optionetdepiècesd'usureetderechange
(parex.câbled'alimentation)autresqueles
piècesd'origineounonvalidéspeutavoirun
impactnégatifsurlasécuritéélectriqueetsur
laCEM.

2.9 Transport

AVERTISSEMENT
Infection en raison d'un appareil 
contaminé
i Désinfecterl'appareilavantletransport.
i Fermertouslesraccordementsd'airet
d'eau.

L'emballaged'origineassureuneprotectionoptimale
del'appareilpendantletransport.

DürrDentaldéclinetouteresponsabilitépour
lesdommagesdetransportdécoulantd'un
emballageinsuffisant,mêmependantlapéri-
odedegarantie.

i Netransporterl'appareilquedanssonemballage
d'origine.
i Tenirl'emballagehorsdeportéedesenfants.
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2.10 Élimination
Mettrel'appareilaurebutdemanièrecon-
forme.Auseindel'espaceéconomiqueeuro-
péen,mettrel'appareilaurebutselonladirec-
tiveeuropéenne2012/19/CE(WEEE).

AVERTISSEMENT
Infection en raison d'un appareil 
contaminé
i Désinfecterl'appareilavantl’élimination.
i Fermertouslesraccordementsd'airet
d'eau.

i Lespiècesnoncontaminées(parex.composants
électroniques,piècesenplastique,enmétal,etc.)
doiventêtreéliminéesselonlesréglementationsloca-
lesrelativesautraitementdesdéchets.
i Encasdequestionsrelativesàlamiseaurebutcon-
formeduproduit,s'adresseràDürrDentalouau
commercedentairespécialisé.

Voustrouverezunaperçudescodesdes
déchetsdesproduitsdeDürrDentaldansla
zonedetéléchargementàl'adressewww.
duerrdental.com(n°dedocument
P007100155).
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3 Détail de livraison
Ledétaildelivraisonetlesaccessoiressont
fonctiondumodèledel'installationetdu
systèmed'aspirationemployé(secousemi-
sec).Voustrouverezdesinformationsàce
sujetdanslesdocumentsrelatifsàlaplanifica-
tionetl'installationousurlebordereaude
livraisondel'installation.

Lesarticlessuivantssontcomprisdansledétailde
livraison(selonlespays,desdivergencessontpossi-
blesenraisondesréglementationsetdesdispositions
d'importationlocales) :
V 6000 Système d’aspiration pour CHU 
avec deux moteurs d'aspiration  � � � � � � � � � � 1802-51
V 6000 Système d’aspiration pour CHU 
avec deux moteurs d'aspiration *  � � � � � �1802100051
V 9000 Système d’aspiration pour CHU 
avec trois moteurs d'aspiration � � � � � � � � � � � 1803-51
V 9000 Système d’aspiration pour CHU 
avec trois moteurs d'aspiration *� � � � � � �1803100051
V 12000 Système d’aspiration pour CHU 
avec quatre moteurs d'aspiration  � � � � � � � � � 1804-51
V 15000 Système d’aspiration pour CHU 
avec cinq moteurs d'aspiration � � � � � � � � � � � 1805-51
V 18000 Système d’aspiration pour CHU 
avec six moteurs d'aspiration  � � � � � � � � � � � � 1806-51
– Unitédecommande
– Noticed'utilisation
– Planificationetinstallation

* extensible jusqu'à V 18000

Lesarticlessuivantssontnécessairesaufonctionne-
mentdel'appareilsuivantl'application :
Sec :
Collecteurd'eaudecondensationpour
V 6000,V 9000....................... 1802-01
Collecteurd'eaudecondensationpour
V 12000,V 15000,V 18000.............. 1804-01
Semi-sec :
Bacdeséparationcentraliséavecpompe
deseauxuséesetlotderinçagedubac.... 0704-60
Bacdeséparationcentraliséavecpompe
deseauxuséesetlotdedésinfectionde
rinçagedubac........................ 0704-64
Kitd'extensionderaccordpourdeuxième
raccorddubac...................0704-491-54

3.1 Articles en option
Lesarticlessuivantssontutilisablesenoptionavec
l'appareil :
Lotdedésinfectionderinçagedubac..0704-492-51
Capotd'insonorisationpourV 6000,
V 9000..........................1802-150-51
Capotd'insonorisationpourV 12000,
V 15000,V 18000.................1804-150-51
Moduled'affichagedessystèmes
cliniques........................5922-520-51
Blocsecteurpourmoduled'affichage..9000-150-54
Switch(8ports)avecblocsecteurintégré5922-521-51
Passerellepourlavisualisationpour
cliniques ........................5922-610-50
Récupérateurd'amalgameCA4,50 Hz .7805-100-50
Récupérateurd'amalgameCA4,60 Hz .7805-200-60

3.2 Consommables
OrotolPlusRéservoird'OrotolPlus30 l
(combinéàunbacdeséparation
centralisé)...................... CDS110P9599

3.3 Pièces d'usure et pièces de rechange
Lespiècesd'usuresuivantesdoiventêtreremplacées
àintervallesréguliers(voiraussiMaintenance) :
Moteurd'aspirationpourlemodule
d'extension......................1803-490-51
Élémentpourlefiltrebactériologique...0705-991-05

Voustrouverezdesinformationsconcernant
lespiècesdétachéesdanslecataloguedes
piècesderechangesouswww.duerrdental.
net

Description du produit
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4 Caractéristiques techniques
4.1 V 6000

Type 1802-51
1802100051

Postesdetravail
GF100%/60% 20/30 25/40

Débit
p=0 mbar/hPa
p=-160 mbar/hPa

l/min
l/min

7000
4500

9000
6000

Caractéristiques électriques

Tension V 400/3/N/PECA

Fréquencesecteur Hz 50 60

Puissanceabsorbée A 12,1 14,1

Réglagedudisjoncteurdeprotectiondumoteur A 2 x 6,3 2 x 7

Fusiblesecteur1) A 16 20

Typedeprotection IP20

Classedeprotection I
1) Lavaleurminimalededéclenchementducoupe-circuitsecalculeàpartirdunombredemoteursd'aspiration

multipliéparlavaleurrégléeauniveaududisjoncteurdeprotectiondumoteur

Raccordements

Raccorddedépression DN110

Raccorddel'airderefoulement DN110

Raccorddevidange(DürrConnect) Ø20

Données générales

Duréedemiseenfonctionnement % 100

Dimensions(HxLxP) :
1802-51
aveccapotd'insonorisation1)

cm
cm

115 x 130 x 1302)

115x140x125

Dimensions(HxLxP) :
1802100051
aveccapotd'insonorisation1)

cm
cm

180 x 130 x 1302)

210x140x125

Encombrementsupplémentairenécessaire :
àl'avantetsurlescôtés
àl'arrière

cm
cm

100
50

Poids,env.
1802-51
1802100051

kg
kg

175
199

Niveaudepressionacoustique3)

aveccapotd'insonorisation
dB(A)
dB(A)

72
58

74
614)

1) Siuncapotd'insonorisationestutilisé,l'unitédecommandenedoitpasêtreplacéesurlecadredumoteur
d'aspiration.

2) Unitédecommandeincl.
3) selonISO3746
4) Clapetsdemiseàl'airsupplémentairesrequis.

Classification

Classedeproduitsmédicaux IIa
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4.2 V 9000

Type 1803-51
1803100051

Postesdetravail
GF100%/60% 30/50 37/60

Débit
p=0 mbar/hPa
p=-160 mbar/hPa

l/min
l/min

10500
6600

13500
9000

Caractéristiques électriques

Tension V 400/3/N/PECA

Fréquencesecteur Hz 50 60

Puissanceabsorbée A 16,6 19,6

Réglagedudisjoncteurdeprotectiondumoteur A 3 x 6,3 3 x 7

Fusiblesecteur1) A 20 25

Typedeprotection IP20

Classedeprotection I
1) Lavaleurminimalededéclenchementducoupe-circuitsecalculeàpartirdunombredemoteursd'aspiration

multipliéparlavaleurrégléeauniveaududisjoncteurdeprotectiondumoteur

Raccordements

Raccorddedépression DN110

Raccorddel'airderefoulement DN110

Raccorddevidange(DürrConnect) Ø20

Données générales

Duréedemiseenfonctionnement % 100

Dimensions(HxLxP) :
1803-51
aveccapotd'insonorisation1)

cm
cm

115 x 130 x 1302)

115x140x125

Dimensions(HxLxP) :
1803100051
aveccapotd'insonorisation1)

cm
cm

180 x 130 x 1302)

210x140x125

Encombrementsupplémentairenécessaire :
àl'avantetsurlescôtés
àl'arrière

cm
cm

100
50

Poids,env.
1803-51
1803100051

kg
kg

215
248

Niveaudepressionacoustique3)

aveccapotd'insonorisation
dB(A)
dB(A)

74
63

75
664)

1) Siuncapotd'insonorisationestutilisé,l'unitédecommandenedoitpasêtreplacéesurlecadredumoteur
d'aspiration.

2) Unitédecommandeincl.
3) selonISO3746
4) Clapetsdemiseàl'airsupplémentairesrequis.

Classification

Classedeproduitsmédicaux IIa
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4.3 V 12000

Type 1804-51

Postesdetravail
GF100%/60% 40/70 50/80

Débit
p=0 mbar/hPa
p=-160 mbar/hPa

l/min
l/min

14000
9000

18000
12000

Caractéristiques électriques

Tension V 400/3/N/PECA

Fréquencesecteur Hz 50 60

Puissanceabsorbée A 21,1 25,1

Réglagedudisjoncteurdeprotectiondumoteur A 4 x 6,3 4 x 7

Fusiblesecteur1) A 25 32

Typedeprotection IP20

Classedeprotection I
1) Lavaleurminimalededéclenchementducoupe-circuitsecalculeàpartirdunombredemoteursd'aspiration

multipliéparlavaleurrégléeauniveaududisjoncteurdeprotectiondumoteur

Raccordements

Raccorddedépression 2xDN110

Raccorddel'airderefoulement 2xDN110

Raccorddevidange(DürrConnect) Ø20

Données générales

Duréedemiseenfonctionnement % 100

Dimensions(HxLxP)
aveccapotd'insonorisation1)

cm
cm

180 x 130 x 1302)

210x140x125

Encombrementsupplémentairenécessaire :
àl'avantetsurlescôtés
àl'arrière

cm
cm

100
50

Poids,env. kg 335

Niveaudepressionacoustique3)

aveccapotd'insonorisation4)

dB(A)
dB(A)

74
61

76
624)

1) Siuncapotd'insonorisationestutilisé,l'unitédecommandenedoitpasêtreplacéesurlecadredumoteur
d'aspiration.

2) Unitédecommandeincl.
3) selonISO3746
4) Clapetsdemiseàl'airsupplémentairesrequis.

Classification

Classedeproduitsmédicaux IIa
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4.4 V 15000

Type 1805-51

Postesdetravail
GF100%/60% 50/80 62/100

Débit
p=0 mbar/hPa
p=-160 mbar/hPa

l/min
l/min

17500
11100

22500
15000

Caractéristiques électriques

Tension V 400/3/N/PECA

Fréquencesecteur Hz 50 60

Puissanceabsorbée A 25,6 30,6

Réglagedudisjoncteurdeprotectiondumoteur A 5 x 6,3 5 x 7

Fusiblesecteur1) A 32 32

Typedeprotection IP20

Classedeprotection I
1) Lavaleurminimalededéclenchementducoupe-circuitsecalculeàpartirdunombredemoteursd'aspiration

multipliéparlavaleurrégléeauniveaududisjoncteurdeprotectiondumoteur

Raccordements

Raccorddedépression 2xDN110

Raccorddel'airderefoulement 2xDN110

Raccorddevidange(DürrConnect) Ø20

Données générales

Duréedemiseenfonctionnement % 100

Dimensions(HxLxP)
aveccapotd'insonorisation1)

cm
cm

180 x 130 x 1302)

210x140x125

Encombrementsupplémentairenécessaire :
àl'avantetsurlescôtés
àl'arrière

cm
cm

100
50

Poids,env. kg 375

Niveaudepressionacoustique3)

aveccapotd'insonorisation
dB(A)
dB(A)

76
63

77
654)

1) Siuncapotd'insonorisationestutilisé,l'unitédecommandenedoitpasêtreplacéesurlecadredumoteur
d'aspiration.

2) Unitédecommandeincl.
3) selonISO3746
4) Clapetsdemiseàl'airsupplémentairesrequis.

Classification

Classedeproduitsmédicaux IIa



FRFR

13Descriptionduproduit2019/12 1806100005L03

4.5 V 18000

Type 1806-51

Postesdetravail
GF100%/60% 60/100 75/120

Débit
p=0 mbar/hPa
p=-160 mbar/hPa

l/min
l/min

21000
13200

27000
18000

Caractéristiques électriques

Tension V 400/3/N/PECA

Fréquencesecteur Hz 50 60

Puissanceabsorbée A 30,1 36,1

Réglagedudisjoncteurdeprotectiondumoteur A 6 x 6,3 6 x 7

Fusiblesecteur1) A 40 40

Typedeprotection IP20

Classedeprotection I
1) Lavaleurminimalededéclenchementducoupe-circuitsecalculeàpartirdunombredemoteursd'aspiration

multipliéparlavaleurrégléeauniveaududisjoncteurdeprotectiondumoteur

Raccordements

Raccorddedépression 2xDN110

Raccorddel'airderefoulement 2xDN110

Raccorddevidange(DürrConnect) Ø20

Données générales

Duréedemiseenfonctionnement % 100

Dimensions(HxLxP)
aveccapotd'insonorisation1)

cm
cm

180 x 130 x 1302)

210x140x125

Encombrementsupplémentairenécessaire :
àl'avantetsurlescôtés
àl'arrière

cm
cm

100
50

Poids,env. kg 415

Niveaudepressionacoustique3)

aveccapotd'insonorisation
dB(A)
dB(A)

76
65

78
684)

1) Siuncapotd'insonorisationestutilisé,l'unitédecommandenedoitpasêtreplacéesurlecadredumoteur
d'aspiration.

2) Unitédecommandeincl.
3) selonISO3746
4) Clapetsdemiseàl'airsupplémentairesrequis.

Classification

Classedeproduitsmédicaux IIa
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4.6 Bac de séparation centralisé

Type 0704-60
0704-64

Pressionmax. mbar/
hPa -200

Contenance,env. l 300

Matériaudubac :
Appellationdel'acier
Numérodematériau
Désignationdel'acier

X2CrNiMo17-12-2
1.4404

AISI316L

Dimensions(ø/H) cm 65/145

Poids,env. kg 108

Raccordements :
2xentrée
1xsortieverslemoteurd'aspiration
Eauxusées/écoulement
Eaufraîche
Pressiondel'eau

mm
mm
mm

bar

DN110
DN160

25/DN40
GU3/4"

3-5

Interrupteuràflotteur :
Bassetensiondeprotection
Courantdecommutation

V CA
A

24
6

Pompedeseauxusées :
Tension
Puissanceabsorbée
Puissance
Typedeprotection

V
A
W

230
2,8
370

IP54

4.7 Conditions ambiantes

Conditions ambiantes lors du stockage et du transport

Température °C de-10à+60

Hygrométrierel. % <95

Conditions ambiantes en service

Température °C de+10à+40

Hygrométrierel. % <70
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4.8 Plaque signalétique
Laplaquesignalétiquedel'appareilsetrouvesurle
côtédutuyaucollecteur.

4.9 Évaluation de conformité
L'appareilaétésoumisàuneprocédured'évaluation
deconformitéselonlesdirectivesapplicablesde
l'UnionEuropéenne.L'appareilsatisfaitauxexigences
fondamentalesrequisesparcettedisposition.
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5 Description du fonction-
nement

Lescentralesd'aspiration(1)sontutiliséesencombin-
aisonavecdes« systèmesd'aspirationsecsou
semi-secs ».Celasignifiequ'avantlapénétrationde
l'airdanslacentraled'aspirationun système de 
séparation doit être placé en amont.Leliquideet
d'airaspirésestséparédanslesystèmede
séparation.
Surles« systèmes d'aspiration secs »,la
séparationsefaitdanschaquefauteuil(parex. avec
unDürrDentalCS1ouCAS1intégré).
Surles« systèmes d'aspiration semi-secs »,la
séparationsefaitaumoyend'unbacdeséparation
centralisé,auquelsontraccordésplusieursfauteuils.
Quandlespatientssonttraités,desliquides(saliveet
sang)ainsiquedesparticulesgrossières(particules
d'amalgame,dedentineetdesynthèse)sontaspirés
parlacanule.Ilestdoncfréquentd'intégrerunfiltre
fin,quiretientlesparticulesgrossières,àproximitédu
fauteuil.
Avantlacentraled'aspiration,ilfautinstallerunou
deuxcollecteursd'eaudecondensation(7)suivantla
version(enaccessoire,quepourlessystèmes
d'aspirationsecs).Surlaversionavecdeuxcollecteurs
d'eaudecondensation,ilfautinstalleruntuyau
collecteur(10)avantlescollecteursd'eaudeconden-
sation.Selonlesécartsdetempératuredansla
tuyauterie,lescollecteursd'eaudecondensation
récupèrentlecondensatafindeprotégerlacentrale
d'aspiration.
Lesmoteursd'aspirationàcanallatéraletsont
entraînésparderobustesmoteursàcourantalternatif
triphasé.
Commel'airderefoulementdesmoteursd'aspiration
contientdesgermes,nousrecommandonsdeposer
lestuyauxdefaçonàcequ'ilsévacuentl'airvers
l'extérieur.Unfiltrebactériologiqued'airderefou-
lementestégalementconseillépourdesraisons
d'hygiène(2).Aprèsenviron3500 heuresdeservice,
unmessagedemandantderemplacerl'élémentdu
filtrebactériologiqued'airderefoulementapparaîtsur
lemoduled'affichage(6)del'unitédecommande(4).
Unecommandeprogrammable(API,automatepro-
grammableindustriel)estintégréeàl'unitédecom-
mandedescentralesd'aspirationetmetchaque
moteurd'aspirationenmarcheoul'éteint,enfonction
desbesoins,aumoyend'uncapteurdepression,
garantissantainsiunepuissanced'aspirationrégulière.
Lorsdel'aspirationdesliquidesdelabouchedu
patient,unmoteurd'aspirationfonctionneavecun
débitvolumiqued'env. 3000 l/min.(env. 10 praticiens).
Enfonctiondeladépression,desclapetsdemiseà
l'air(3)etunevanneàcommandeélectriques'ouvrent
afindefaireentrerdel'airsupplémentaire.Celaévite
unetropgrandeaugmentationdelapuissance
d'aspiration.Lamiseàl'airaparailleursuneffetrefroi-
dissantsurlesmoteursd'aspiration.

Siladépressiontombeendessousd'unecertaine
valeuràcausedunombrecroissantdepraticiens,un
moteurd'aspirationsupplémentaires'enclencheet 
plusieurs moteurs fonctionnentainsisimulta-
nément.Enoutre,desclapetsdemiseàl'air
commandésmécaniquementrégulentl'apportd'air
fraisnécessaire.Unclapetanti-retouràlasortied'air
derefoulementdechaquemoteurd'aspiration
empêchequel'airn'entredanslaturbined'unmoteur
d'aspirationàl'arrêt,cequiauraitpourconséquence
unepertedelapuissanced'aspiration.
Lacommande(API)possèdeuncommutateurde
sélectionintelligentquichangeconstammentl'ordre
dedéclenchementdesmoteursd'aspirationen
fonctiondesheuresdeservicedecesderniers.Une
duréedeservicerégulièredesmoteursd'aspirationest
ainsigarantie.
Uninterrupteurdeniveau(8)estmontédanslecolle-
cteurd'eaudecondensation(uniquementpourles
systèmesd'aspirationsecs).Lorsqueleniveaude
remplissageestaumaximum,ilémetunsignalpour
enclencherlapompedecondensat(9),quividelecoll-
ecteurd'eaudecondensation.
Silecollecteurd'eaudecondensationn'estpasvidé,
untémoinrouges'allumesurl'unitédecommande
60 secondesaprèsdépassementduniveaumaximal
deremplissage.Dèsqueleproblèmeestrésolu,le
témoinrougeestréinitialiséparpressionsurune
touche.

Centrales d'aspiration combinées à un « bac de 
séparation centralisé » (BSC) en tant que sys-
tème d'aspiration semi-sec.
Lebacdeséparationcentralisé(11)possèdejusqu'à
2 entréesetunraccordàlacentraled'aspiration.Les
entréestangentiellespermettentd'obtenirundébit
volumiquepouvantatteindre18000 l/min.Jusqu'à
100 fauteuilspeuventêtreraccordésàunbacde
séparationcentralisépourunfacteurdesimultanéité
de60 %.
Jusqu'à50 fauteuils (F)peuventêtreraccordésà 
une entrée(pourunFSde60 %)dubacdesépara-
tioncentralisé.Enprésencedeplusde50 fauteuils,
nousconseillonsunerépartitionsurlesdeuxentrées
afindemaintenirundébitvolumiqueconstant.
Danslebacdeséparationcentralisé,3 interrupteursà
flotteursontdisposésàdeshauteursdifférentes.Un
interrupteuràflotteurenclencheunepomped'eaux
usées(12)lorsqueleniveauderemplissageatteint
environ50 %.Cettepompeenvoielesliquidesdubac
deséparationcentraliséversleseauxuséesouversle
récupérateurd'amalgame(16).
Lacoupuredesécuritéseproduitàunniveauderem-
plissagede75 %environviaun2èmeinterrupteurà
flotteur,c'est-à-direquelesmoteursd'aspiration
restentarrêtésjusqu'àcequeleniveauderemplis-
sagesoitdescendu.Enappuyantsurlatouchejaune
del'unitédecommandeonpeutannulercettecou-
puredesécurité.
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Le3èmeinterrupteuràflotteurestemployéquand
l'unitédecommandeestdéfectueuseetquelacen-
traled'aspirationdoitfonctionnerenmode secours.
Silebacdeséparationcentraliséatteintunniveaude
remplissagede75 %enmodesecours,alorsle
moteurs'arrêteimmédiatement.Celaévited'aspirer
tropdeliquides.
Lemélangeair/liquidesaspiréestacheminéversle
bacdemanièretangentielleviaunfiltrederétention
desparticulesgrossièressituéauraccordd'entréedu
BSC.Lesparticulessolidessupérieuresà3 mmsont
retenuesdanslefiltrederétentiondesparticulesgros-
sières.Lemélangeair/liquidesestséparédanslebac
deséparationcentralisé.L'air(côtévide)estconduità
traverslaturbinedesmoteursd'aspirationpuisrefoulé
autraversd'unfiltred'airderefoulementvers
l'extérieur.
Pourcontrerladépressiondanslesystème,les
liquides(sang,salive,amalgame,etc.)sontconduitsà
traverslapomped'eauxuséesaurécupérateur
d'amalgameouauconduitd'évacuationdeseaux
usées,viaunclapetanti-retouretd'unepièce
d'étranglement.
Ceclapetanti-retourempêchequ'unedépressionne
seproduisedanslesrécupérateursd'amalgame.
Lespiècesd'étranglementréduisentlaquantitédes
eauxuséesàmax. 16 l/minparrécupérateur
d'amalgame.Cecicorrespondauvolumemaximal
pouvantêtretraitéparunrécupérateurd'amalgame
avecuntauxdeséparation≥à95 %.
Lesrécupérateursd'amalgamesemettentenmarche
ous'éteignentautomatiquementenfonctiondela
quantitédeliquidesapportée.
LeBSCcomprendunrinçagedubac(13)avecde
l'eauouavecdel'eauetdel’Orotol.L'électrovanne
d'arrivéed'eauestouvertependant3 mintoutesles
24 heuresparlacommandedelacentrale
d'aspiration.Après2 min,lavanned'Orotol(14)se
metenmarcheetdel’OrotolPlusestmélangéàl'eau

pendant1 minenv.LeBSCresteetlerécupérateur
d'amalgametrèslargementpropred'unpointdevue
hygiénique.

Lorsduraccorddunettoyageàl'eau,ilcon-
vientderespecterlesréglementationslocales
relativesàl'alimentationeneau(parex.trajet
dechutelibre,disconnecteurdeconduite)

Dansleréservoirde30 ld'Orotol(15)setrouveun
tuyaud'aspirationavecuninterrupteuràflotteurqui
envoieunsignalàlacommandeAPIlorsqueleréser-
voird’Orotolestvideetqu'ildoitêtreremplacé.
Ilestpossibledepasserenmode secoursencasde
pannedelacommandeavecuninterrupteuràclé(5).
L'interrupteuràclépermetderéglerdeuxpositions :
0 - Mode de fonctionnement normal
I - Mode secours
Enmodesecours,seulunmoteurd'aspirationetle
clapetdemiseàl'airfonctionnent.Parconséquent,le
nombredefauteuilsutiliséssimultanémentestlimité.
Danscemode,ladépressionn'estpasréguléeparle
clapetdemiseàl'air,ellepeutdoncaugmenter.
Légende :
1 Centraled'aspiration
2 Filtred'airderefoulement
3 Clapetdemiseàl'air
4 Unitédecommande
5 Interrupteuràclé
6 Moduled'affichage
7 Collecteurd'eaudecondensation
8 Interrupteuràflotteur
9 Pompedecondensat
10 Tuyaucollecteur
11 Bacdeséparationcentralisé
12 Pompedeseauxusées
13 Rinçagedubac
14 Valved’Orotol
15 Réservoird’Orotol
16 Récupérateurd'amalgame

10

7

7

9

8

2 6
11

14

13
4

5

15

3

1

16 12
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Utilisation

6 Utilisation et affichage de 
l'unité de commande

1 Interrupteurprincipal
L'interrupteurprincipalsertàallumeretéteindrel'ensemblede
l'installation

2 Interrupteuràclé
Avecl'interrupteuràclé,l'installationpeut,encasdeproblème,
êtrecommutéesurlemodedesecours(voirégalementdescription
dufonctionnement).

3 Untémoinverts'allumequandl'installationestenclenchéeen
« Fonctionnement ».

4 Appuyersurlatouchejaunepourannulerletémoind'anomaliede
l'installation.

5 Letémoinrouges'allumequandl'installationprésenteune
anomalie.

1

5
4
3
2
1

7 Utilisation et affichage du module 
d'affichage

Aprèsavoirmisenmarchelemoduled'affichageetaprèsunbref
tempsdedémarrage,lemenuVue généraleapparaît.Ilestpossible
deretourneràcetécranàpartirdesdifférentssous-menusenappu-
yantsurlatoucheMenu principal.
10 Affichagedeladate,del'heureetdustatutdel'utilisateur

connecté.
11 Affichaged'étatdetouteslesinstallationsbranchées.
12 Fenêtred'affichagedesinstallationsbranchéesavecaffichagede

l'étatdefonctionnement.
13 ToucheRéglagespourparvenirdanslemenuRéglages.
14 ToucheAlarmepourconsulterlesmessagesactifsd'alarme.
15 ToucheAspirationpourconsulterl'étatdessystèmes

d'aspirationbranchés.
16 ToucheCompresseurpourconsulterl'étatdesinstallationsde

compression

D'autresinformationsrelativesàl'administrationetl'utilisation
del'installationvialemoduled'affichagefigurentdans
l'instructionjointeaumoduled'affichage.

2

10
11

12

13

14
15
16
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8 Bac de séparation centralisé
8.1 Nettoyage du filtre de rétention des particules 

grossières

Pouréviterlesinfections,porterunéquipementdeprotection
(parex. gantsdeprotectionétanches,lunettesdeprotection,
masquedeprotection)

1xparmois,enleveretnettoyerlefiltrederétentiondesparticules
grossières.Pourcefaire,utiliserl'outilcomprisdansledétailde
livraison.
i Enleverlecouvercledufiltreàl'aidedel'outiletledévisser.
i Retirerlefiltrepourlenettoyer.

8.2 Remplacer le réservoir d’Orotol

Leréservoird'Orotolsuffitpourenv.6 mois.

Réservoirvide :
L'affichaged'étatdumoduled'affichagechangedecouleuretdansla
zonedetexteapparaît« Avertissement-Unavertissementest
apparu ».Lemotifdel'avertissements'affichedansleniveaude
l'utilisateur« Alarme »parex.« Niveauderemplissagetropfaibledu
réservoird’Orotol1erestation :V1 ».

Procédercommesuit :
i Dévisserlecouvercleduréservoirvide.
i Retirerdélicatementlesemboutsd'aspiration.
i Insérerlesemboutsd'aspirationdansleréservoirpleinetlesvisserà
fond.

8.3 Remplacer le récipient collecteur d'amalgame

Pouréviterlesinfections,porterunéquipementdeprotection
(parex. gantsdeprotectionétanches,lunettesdeprotection,
masquedeprotection)

Récipientcollecteurd'amalgamerempli :
L'affichagedumoduled'affichagepasseenniveauAlarmeetdansla
zonedetexteapparaît« Alarme-Uneerreurestsurvenue ».Dansle
niveauUtilisateur,lacausedel'alarmes'affiche,parex.« Anomaliedu
récupérateurd'amalgameBacdeséparation1erestation :V1

Procédercommesuit :
i Sortirlerécupérateurd'amalgame.
i Remplacerlerécipientcollecteur.
i Insérerlerécupérateurd'amalgame.
i Acquitterlemessaged'anomalie.

Pourplusd'informationssurlechangementdurécipientcollecteur
d'amalgame,sereporteràlanoticed'utilisationfournieaveclerécu-
pérateurd'amalgame.

3

4
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9 Maintenance pour le technicien
Touteslesopérationsdemaintenancedoiventêtreexécutésparunprofessionnelqualifiéouuntechnicien
duserviceaprès-vente.Lespositions10à13dépendentdutypedesystèmed'aspiration.C'estpourquoi
ellesnesontpasnécessairespartout.

Pouréviterlesinfections,porterunéquipementdeprotection(parex. gantsdeprotectionétanches,
lunettesdeprotection,masquedeprotection)

Pouréviterdespertesd'auditionlorsdetravauxsurdesappareilsbruyants,porteruneprotectionauditive.

Opérations de maintenance Intervalle 
d'entretien

Référence

1. Contrôle du silencieux, remplacement le cas échéant 12 mois 0705-481-50

2. Contrôle des clapets anti-retour à la sortie d'air de 
refoulement des centrales d'aspiration, remplacement le 
cas échéant

12 mois 0705-405-00

3. Mesure du débit volumique sur le grand tuyau 
d'aspiration : 250-330 l/min

12 mois Débitmètre
0700-060-50

4. Remplacer l'élément du filtre de l'air de refoulement  
(heures indiquées sur le module d'affichage de l'unité de 
commande)

3 500 h 0705-991-05

AVERTISSEMENT
Risque de contamination dû à des bactéries situées dans le filtre d'air de refoulement
i Porterdesgantsdeprotectionetunmasquedeprotectionlorsduremplacementdufiltre.

5. Contrôle de fonctionnement du réglage de la dépression  
Activation des groupes

12 mois

6. Contrôle des heures de service sur le module 
d'affichage

12 mois

7. Vérification du clapet de mise à l'air au niveau 
mécanique

12 mois 7130-060-00

8. Vérification du clapet de mise à l'air au niveau électrique 12 mois 7560-500-70

9. Contrôle du collecteur d'eau de condensation 12 mois Interrupteurdeniveau
9000-139-12E

10. Nettoyage de l'interrupteur à flotteur dans le BSC 
(50 %/75 %), remplacement le cas échéant

12 mois 9000-139-19

AVERTISSEMENT
Risque de contamination dû à des bactéries situées dans le BSC
i Encasd'interventionsurl'appareil,porterdesgantsdeprotectionetunmasquedeprotection.

11. Contrôle de l'interrupteur à flotteur dans le réservoir 
d'Orotol

12 mois 0704-493-00

AVERTISSEMENT
Risque de contamination dû à des bactéries situées dans le BSC
i Encasd'interventionsurl'appareil,porterdesgantsdeprotectionetunmasquedeprotection.

12. Contrôle de la vanne d'eau du BSC 12 mois 9000-303-78

13. Contrôle de la vanne d’eau d’Orotol du BSC 12 mois 9000-303-89
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